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Introducción.

El paquete Juegos Educativos de Word Magic constituye un conjunto de 4 juegos de palabras 
diferentes.    Hay cuatro diferentes programas, y cada programa puede ser jugado en cuatro 
modos distintos:    sinónimos en inglés, sinónimos en español, traducción de inglés a español y 
traducción de español a inglés.    Así, hay 16 modos diferentes de juego en total.

Además de eso, los juegos pueden ser ajustados a tres niveles distintos de dificultad, en 
combinaciones al azar.    Por ejemplo, si Ud. juega con todos los tres niveles, cualquier palabra 
-- fácil o difícil -- puede aparecer en pantalla, al azar.    Sin embargo, si enciende el nivel 3, sólo 
palabras de nivel 3 estarán en juego, la cual es la categoría de dificultad máxima.

Estos juegos están diseñados para entretenerlo a Ud. y al mismo tiempo entrenarlo de un modo
muy variado:    hasta la habilidad de ligar conceptos a través de la sinonimidad de las palabras 
es ejercitada de una manera divertida e imaginativa, no solo para el estudio de lenguas 
extranjeras sino también para el dominio de su propia lengua natal.

Para hacer los juegos más ilustrativos e interesantes, un buen número de frases idiomáticas 
están libremente entremezcladas con las palabras raíz en ambos idiomas.    Hay 
aproximadamente 100,000 frases y expresiones en el juego, además de un número más 
grande de palabras raíz, lo cual asegura que el despliegue al azar prácticamente nunca agotará
la disponibilidad de las combinaciones.    Podrá jugar estos juegos por años y nunca verá un 
patrón repetido.

Los Juegos Educativos de Word Magic operan con los diccionarios de Word Magic Software 
(versión de lujo completa), los cuales están considerados como el conjunto de diccionarios de 
traducción para computadora más completo.

Requerimientos: Un conocimiento básico de Windows es todo lo que es necesario para 
disfrutar los Juegos Educativos de Word Magic.



Introduction.

The kit    Word Magic Educational Games constitute a set of 4 different word games. There are 
four different programs, and each program can be played in four different modes:    English 
synonyms,    Spanish synonyms, translation English    to Spanish and translation Spanish to 
English.      Therefore, there are 16 different modes of play in all.

On top of that, the games can be adjusted to three different levels of difficulty, in random 
combinations.    For instance, if you play with all three levels ON, any word easy or difficult-- may
appear on the screen, at random.    However, if you set 3,    only    level-three words will come 
into play,    which is the maximum difficulty category. 

These games are designed to entertain you and at the same time to drill you in a most varied 
way:    Even your ability to link concepts through the synonymy of words is exercised in an 
amusing and imaginative way,    not only in your studies of foreign languages but in the mastery 
of your own native language as well. 

To make the games more illustrative and thought-provoking, a good number of idiomatic 
expressions is intermingled liberally with the root words in both languages.      There are about 
100,000 phrases and expressions in the game, plus a larger number of root words,    which 
ensures that the random display will practically never exhaust the availability of combinations.    
You can play these games for years and you will never see a repeated pattern.

Word Magic Software Educational Games operates with Word Magic Software dictionaries 
(unabridged Deluxe version) , which are widely considered to be the most complete set of 
computer-based translation dictionaries.

Requirements:    A basic knowledge of Windows is all that is necessary to enjoy Word Magic 
Software Educational Games.



Configuraciones del Juego.

El diálogo de inicio de los Juegos Educativos de Word Magic es llamado el Selector de Modo.    
Es la primera ventana que Ud. ve cuando el programa ejecuta.

De esta pantalla puede seleccionar cual juego quiere jugar y fijar todas las opciones del juego, 
tales como

 Nivel de Dificultad.
 Tiempo Límite.
 Restricciones de Partes de Oración.
 Revisar Acentos Españoles (sí/no).
 Modo de Operación (Traducciones o Sinónimos).
 Modo de Dirección de Traducción: Inglés a Español o viceversa.
 Lenguaje de los Títulos.

Selección de Nivel

Todos los botones de nivel operan de un modo ENCENDIDO / APAGADO.    Por defecto, todos 
los tres niveles están ENCENDIDOS.    Al presionar el botón 2 se apaga.    Al presionarlo de 
nuevo, vuelve a encenderse.

Si Ud. quiere jugar con el nivel UNO solamente (nivel fácil), Ud. tiene que hacer un clic al nivel 
2 y al nivel 3.    Esto dejará ENCENDIDO solo el botón 1.

Si quiere jugar con palabras de nivel dos (nivel difícil), primero tiene que oprimir el botón 2, y 
luego el botón 1.    Esto dejará solo las palabras de nivel dos en los juegos (todos los cuatro 
juegos).

Si Ud. enciende los botones 1 y 2, los juegos operarán con una combinación al azar de 
palabras de nivel 1 y 2.    (Fácil y difícil).

Ahora, si Ud. quiere jugar solamente con palabras de nivel 3 (muy difícil, palabras casi 
imposibles), tendría que encender el botón 3 y apagar los botones 1 y 2.

La selección de nivel se vuelve muy simple luego de probarla en el programa.    ¡Hágalo sin 
miedo!

Tiempo Límite

Este dispositivo le agrega un sentido de urgencia a los juegos.    No recomendados para los 
jugadores estresados o cardíacos.

Sin embargo, si decide jugar con tiempo límite, Ud. tiene la opción de ajustar el número de 
segundos con un selector convenientemente instalado al lado derecho.

Restricciones de Parte de Oración



Una lista de selección situada en la parte derecha de abajo de la ventana le permitirá restringir 
los juegos a una parte de oración específica.    Así, si Ud. selecciona sustantivos, solamente 
verá sustantivos aparecer en los cuatro juegos.    Si no desea tal restricción, seleccione 
TODOS.

Revisar Acentos Españoles (sí/no)

Esta opción está APAGADA por defecto.    Así, se le permite escribir una palabra como canción 
sin el acento diacrítico en la o.    O niño sin la letra ñ.    O aún peor:    vergüenza sin la diéresis 
en la letra u.

Nuestros consejeros eruditos se opusieron rotundamente a esta situación.    Dijeron que era 
una verdadera vergüenza.    Pero finalmente se llegó a un acuerdo:    Dejar al Usuario decidir.    
Al ENCENDER esta opción, las reglas gramaticales se aplicarán en todo su rigor y la 
computadora no permitirá ninguna palabra en español mal escrita.

Modo de Operación (Traducciones o Sinónimos)

Dos barras de selección le permitirán jugar con traducciones o sinónimos.    Esta configuración 
es efectiva a través de todos los cuatro juegos.

Modo de Dirección de Traducción:    Inglés a Español o viceversa

El botón de estado  en la esquina superior izquierda de la ventana alternará la dirección 
de traducción de Español-Inglés a Inglés-Español.

Idioma de los Títulos

El botón de estado  causará que todos los títulos del programa sean desplegados en 
inglés o español. (Nota: estos dos últimos botones son estándares a través de todos los 
productos de Word Magic Software).

Selección del Juego

¡Finalmente! Después de tanto ajuste y configuración, está listo para jugar! Haga la selección 
final haciendo un clic en cualquiera de los cuatro botones de arriba:

Torneo de Palabras
Word Match
Liga de Conceptos
Word Power

Luego de hacer clic sobre el juego deseado, espere un tiempo para que la computadora 
construya el juego.    En máquinas lentas (386 66Mhz) este proceso puede tomar cerca de un 
minuto.    Sin embargo, en una Pentium 166 Mhz, toma solamente de 2 a 3 segundos.



Game Settings.

The starting dialog for Word Magic Educational Games is called the Mode Selector.    It is the 
first dialog that you see when the program starts.

From this screen you can select which game you want to play and set all the game options, 
such as 

 Difficulty Level
 Time Limit
 Part of Speech Restrictions
 Check Spanish accents (yes/no)
 Mode of operation (Synonym or Translation)
 Direction of Translation Mode: English to Spanish or vice versa.
 Captions language.

Level Selection

All level buttons operate in an ON / OFF    fashion.    By default all three levels are ON.    Clicking
on Button 2 will set this level OFF.    Pressing on it again will set it ON.    

If you want to play with level ONE only    (easy level) , you have to click-off button 2 and button 
3.    That will leave ON only button 1.    

If you want to play with level-two words (difficult level), first you have to click button 2 ON, and 
then click button 1 OFF.    That will leave only level-two words in the games (all four games) .

If you click ON buttons 1 and 2,    the games    will operate with a random combination of level-
one and level-two words.    (Easy and difficult).

Now, if you want to play with level-three words only (very difficult, almost impossible words),    
you would have to click ON button 3 and then click OFF buttons 1 and 2. 

Level setting becomes very simple after you try it out on the actual program.    Do it without fear!

Time Limit

This devise adds a sense of urgency to the games.    Not recommended for the stressful nor the 
cardiac player. 

However, if you insist in playing against a time limit, you still have the option of adjusting the 
number seconds with a selector conveniently installed at the right side.

Part of Speech Restrictions

A Combo box at the lower-right side of the screen will permit you to restrict the games to a 
specific part of speech.    Thus, if you select Nouns,    you will see only nouns and noun-phrases 
popping up in all four games.      If you do not desire such a restriction,    select ALL.



Check Spanish diacritical accents (yes/no)

This option is set OFF by default.    Thus you are perfectly allowed to type a word like canción    
without the diacritical accent on the o .    Or niño without the letter ñ.    Or even worse: vergüenza
without the u    with    diéresis.      

Our scholarly advisors objected loudly to this situation.    They argued it was a real vergüenza.    
But finally a consensus was reached:    Let the User decide.    By clicking the option ON, the 
grammatical rules apply in all their stringency and the computer will not allow any misspelled 
Spanish word.

Mode of operation (Synonym or Translation)

Two selection bars will let you play with translation or synonyms.    This setting is effective 
throughout all four games.

Direction of Translation Mode: English to Spanish or vice versa.

The toggle button  at the left upper corner of the dialog will alternatively shift the direction 
of translation from English to Spanish or Spanish to English. 

Captions Language 

The toggle button  will cause the display of all captions throughout the program to be 
displayed in English or Spanish. (Note:    This last two buttons are standard throughout all Word 
Magic Software products)      

Game Selection

Finally!    After so much setting and adjusting, you are ready to play!    Make one final selection 
and click on any one of the four bars on top:    

Word Tournament
Word Match
Concept Link
Word Power 

After clicking on the desired bar, allow some time for the computer to set up the    game.    In 
slower machines (386 under 66 megahertz)    this process could take close to a minute.      
However, in a Pentium 166 megahertz, it takes only 2 or 3 seconds.



Torneo de Palabras.

Objetivo educativo: Este juego está especialmente diseñado para ejercitar al estudiante en el 
significado de partes de oración, sin tener que pasar por definiciones gramaticales tediosas.    El
jugador intuitivamente aprende, mientras él, o ella, se divierte.

La pantalla muestra cinco columnas etiquetadas Verbos, Sustantivos, Adjetivos, Adverbios y 
Otros.    Cada columna esconde seis diferentes palabras bajo la parte de oración indicada en la 
parte de arriba.    Así, habrá seis verbos escondidos en la columna uno.    Y seis sustantivos en 
la columna dos, etc.

El juego consiste en ganar el máximo número de puntos, los cuales están asignados a cada 
palabra en cada caja.    Notará que números diferentes aparecerán al inicio.

El número 100 corresponde a las palabras de nivel uno. (Fácil).
El número 250 corresponde a las palabras de nivel dos. (Difícil).
El número 600 corresponde a las palabras de nivel tres. (Muy difícil).

Antes de comenzar a jugar, tiene que insertar los nombres de los jugadores.    La computadora 
indicará el turno de cada jugador con una caja roja.

Para comenzar el juego, el jugador que tiene el turno hace un clic en cualquier casilla.    La 
palabra será automáticamente descubierta.    Él escribe su respuesta en una entrada de texto 
abajo.    Si no sabe la respuesta puede oprimir ENTER y pasar el turno al siguiente jugador.    
Ningún punto se acumulará a su favor,    y los puntos de esa palabra en particular se duplicarán 
para el siguiente jugador.

Si el jugador da la respuesta correcta, ganará el número de puntos especificados en la caja,    y 
mantiene su turno hasta que falle.

Si todos los jugadores tratan de contestar una palabra en particular, y nadie tiene suerte, la caja
se tornará azul.    Dar un clic sobre una caja azul hará que aparezca en pantalla la lista de 
resultados del diccionario,    y una palabra totalmente nueva será colocada como reemplazo de 
la anterior.

Selector de Modo para este juego:

    Este juego puede ser jugado con o sin tiempo límite.

    También puede ser jugado en cualquier combinación de niveles.    Las configuraciones son 
hechas en la ventana de Selector de Modo que aparece en la pantalla principal del programa.    
Por ejemplo, si escoge nivel 1 solamente, todas las cajas tendrán un puntaje de 100, y 
solamente palabras fáciles estarán en juego. 

    Los cuatro modos de operación le permitirán jugar:

              Sinónimos en Inglés: Las palabras escondidas son dadas en inglés y su respuesta tiene 
que ser dada también en inglés, escribiendo una palabra de significado similar.



              Sinónimos en Español:    Las palabras escondidas son dadas en español y su respuesta 
tiene que ser dada también en español,    escribiendo una palabra de significado similar.

              Inglés a Español:    Las palabras escondidas son dadas en inglés y su respuesta tiene 
que ser en español.

              Español a Inglés:    Las palabras escondidas son dadas en español y su respuesta tiene 
que ser en inglés.

Nota:    La quinta columna, etiquetada Otros, incluye las siguiente partes de oración menos 
frecuentes:    conjunciones, preposiciones, pronombres e interjecciones.



Word Tournament.

Educational Goal: This game is    especially designed to drill the student into the feeling of what 
is meant by parts of speech, without having to go through tedious grammatical definitions.    The 
player intuitively learns as he, or she, is having fun.

The screen shows five columns labeled    Verbs,    Nouns,    Adjectives, Adverbs and      Other.    
Each column hides six different words under the part of speech indicated on top.    Thus, there 
will be six verbs hidden in Column One.    And six Nouns in Column Two, etc. 

The game consists of earning the maximum number of points, which are assigned to each word 
in each box.    You will notice that different numbers appear at the start.

The number 100 corresponds to a level-one word. (Easy)
The number 250 corresponds to a level-two word. (Difficult).
The number 600 corresponds to a level-three word. (Very difficult)

Before starting    to play, you have to enter the name of the players.    The computer will indicate 
the turn of each player with a red box.

To start the game, the player in turn clicks on any one number.    The word will automatically be 
uncovered.    He types his answer in a dialog box below. If he does not know the answer he can 
just press ENTER and the turn will pass on to the next player.    No points will be accumulated in
his account, and the bonus points of that particular word will DOUBLE for the next player. 

If the player gives a correct answer, he will win the number of points specified on top of the box, 
and he keeps his turn until he loses.    

If all players attempt to answer a particular word, and nobody has any luck, the box will turn 
blue. Clicking on a blue-colored box will cause the dictionary answer(s) to be displayed,    and a 
totally new word will enter in the box in replacement of the old one. 

Mode Selector Options for this game:

    You can play this game with or without a time limit.

    Also, you can play it on any combination of levels.    The settings are changed in the Mode 
Selector dialog which appears in the main screen of the program. For instance,    if you choose 
Level One only,    all boxes will have a 100 point bonus, and only easy words will be on play. 

    The four different modes of operation permit you to play:

              English Synonyms:    The hidden words are given in English and your answer has to be 
also in English, entering a word of similar meaning.

              Spanish Synonyms:    The hidden words are given in Spanish and your answer has to be 
also in Spanish, entering a word of similar meaning.



              English to Spanish:    The hidden words are given in English and your answer has to be 
in Spanish.

              Spanish to English:    The hidden words are given in Spanish and your answer has to be 
in English.

Note: The fifth Column, labeled Other includes the following less frequent--    parts of speech:    
Conjunctions, Prepositions, Pronouns and Interjections.



Word Match.

Objetivo educativo: Ejercitar las habilidades de rapidez y memoria.    Una excelente práctica de 
sus conocimientos en frases idiomáticas en inglés o español. 

Antes de comenzar a jugar, tiene que insertar los nombres de los jugadores.    La computadora 
indicará el turno de cada jugador con una caja roja.

Este juego presenta otro conjunto de cajas con palabras escondidas, 28 en total,    conteniendo 
14 pares de términos que calzan entre sí.    El juego consiste en encontrar las parejas 
correspondientes y el ganador será el que logre el mayor número de aciertos luego de que 
todas las cajas hayan sido descubiertas.

El primer jugador hace un clic en cualquier caja, al azar.    La caja inmediatamente se abre y 
una palabra es desplegada.    Luego, tiene que adivinar cual otra posición calza con esa 
palabra, haciendo un clic en otra caja.    La segunda caja se abre y despliega la palabra 
contenida en ella.    Si no hay pareja, ambas cajas se cerrarán nuevamente, pero las mismas 
palabras permanecerán escondidas en su lugar original, para que así los jugadores puedan 
recordar donde encontrarlas luego.

Al principio, los jugadores tienen que depender de pura suerte, pero conforme el juego avanza 
depende más y más de su habilidad mental, especialmente memoria, y por supuesto su 
conocimiento del propio idioma o del idioma extranjero.

Opciones de Selector de Modo para este juego:

    Este juego puede jugarse con o sin tiempo límite. 

    También puede ser jugado en cualquier combinación de niveles.    Las configuraciones son 
hechas en la ventana de Selector de Modo que aparece en la pantalla principal del programa.

    También puede restringir una parte de oración específica para el juego, o jugar con partes de 
oración al azar. (Seleccione Todos bajo Parte de Oración).

    Los cuatro modos de operación le permiten jugar:

          Sinónimos en Inglés:    Las palabras iniciales (primer clic) están en inglés y la palabra 
pareja (segundo clic) tiene que ser encontrada en el mismo idioma, siendo esta un sinónimo o 
una expresión idiomática o una frase corta que tiene el mismo significado.

          Sinónimos en Español:    Las palabras iniciales (primer clic) están en español y la palabra 
pareja (segundo clic) debe ser encontrada en el mismo idioma, siendo esta un sinónimo o una 
expresión idiomática o una frase corta que tiene el mismo significado.

          Inglés a Español / Español a Inglés:    Las palabras iniciales (primer clic) son dadas en 
inglés y la palabra pareja debe ser encontrada en español.    O viceversa.



Word Match.

Educational Goal: To exercise the ability of quick thinking and memory.    An excellent drill for 
your knowledge of Spanish (or English) idioms. 

Before starting    to play, you have to enter the name of the players.    The computer will indicate 
the turn of each player with a red box.

This game presents another set of hidden-word boxes, 28 in total, containing 14 pairs of 
matching terms.      The game consists in finding the matching pairs and the winner will be the 
player who achieves the highest number of matches after all the boxes have been uncovered.    

The first player clicks on any one box, at random. The box immediately opens and a    word is 
displayed. Then he has to guess which other position matches that word, clicking in another 
box.      The second box opens and displays the word contained therein.    If there is no match, 
both boxes will close again,    but the same words will remain hidden in their original places, so 
that the players can later remember where to find them.

At the beginning the players have to depend on pure luck, but as the game progresses they 
depend more and more upon their mental abilities, especially memory,    and of course, their 
knowledge of their own or the foreign language.    

Mode Selector Options for this game:

    You can play this game with or without a time limit.    

    Also, you can play it on any combination of levels.    The settings are changed in the Mode 
Selector dialog which appears in the main screen of the program.

    You can also restrict a specific part of speech for the game, or play parts at random. (Select 
All under    Part of Speech )

    The four different modes of operation permit you to play:

          English Synonyms:    The starting words (first click) are in English and the matching words 
(second click) have to be found also in the same language, being either a synonym or an 
idiomatic expression or short phrase having a similar meaning.

          Spanish Synonyms: The starting words (first click) are in Spanish and the matching words 
(second click) have to be found also in the same language, being either a synonym or an 
idiomatic expression or short phrase having a similar meaning.

          English to Spanish / Spanish to English: The starting words (first click) are given in English 
and the matching words (second click) have to be found in Spanish.      Or vice versa.



Liga de Conceptos.

Objetivo educativo: Apreciar las relaciones y connotaciones sutiles que unen una palabra con 
otra.    Experimentar la riqueza del idioma inglés y español a través de la casi infinita variedad y 
matiz de sus sinónimos y expresiones paralelas.    Ejercitar no sólo el alcance de la 
imaginación, sino también la agudeza de comprensión, para encontrar las relaciones que unen 
los conceptos contenidos en una palabra - muchas veces escondidos a primera vista.

Nuevamente, antes de comenzar a jugar, debe insertar los nombres de los jugadores.    La 
computadora le indicará el turno de cada jugador con una caja roja.

La pantalla mostrará cinco columnas y ocho filas,    conteniendo un total de cuarenta palabras 
escondidas.

Para comenzar el juego, el primer jugador hace un clic sobre cualquier caja de la primer 
columna.    Esta acción inmediatamente abrirá todas las cajas en las columnas 2, 3 y 4, 
llegando a la columna 5.    Sin embargo,    sólo una caja en la columna número uno será 
abierta.    La palabra desplegada allí es la palabra en juego.

El propósito del juego es llegar hasta la columna 5 a través de las columnas 2, 3 y 4, 
escogiendo el concepto correcto en cada columna.    El jugador hace un clic sobre su palabra 
seleccionada en cada columna.    Todas las palabras en las que se ha dado clic se tornarán 
rojas, hasta que el final sea alcanzado.    Si todas las relaciones fueron encontradas 
correctamente, las cajas rojas se tornarán grises y se quitarán del camino para la siguiente 
jugada, alineándose en la parte superior de la pantalla.    Un punto será acumulado, y el turno 
pasará al siguiente jugador.

Algunas veces la conexión es claramente visible porque las columnas adyacentes contienen 
sinónimos muy similares.    Pero otras veces las relaciones son mucho más difíciles de apreciar.
Y la dificultad es incrementada aún más pues el proceso de conexión tiene que ser completado 
exitosamente cuatro veces seguidas, para poder llegar a la última columna.

Sin embargo,    el verdadero reto aparece ocasionalmente cuando conceptos similares son 
desplegados en la misma columna, esto debido a la selección al azar de las palabras de 
inicio, las cuales tal vez coincidieron en uno o dos conceptos similares.    Y, ya que esas 
palabras permanecen escondidas durante el proceso, el jugador no sabe exactamente cuáles 
son los conceptos en conflicto.    En tales casos, él tiene que agudizar todas sus habilidades 
para poder escoger no solo el sinónimo que calce, sino el sinónimo que calce mejor.    Si falla
por una conexión, no podrá llegar a la otra orilla.    

Opciones del Selector de Modo para este juego:

    Este juego puede jugarse con o sin tiempo límite. 

    También puede ser jugado en cualquier combinación de niveles.    Las configuraciones son 
hechas en la ventana de Selector de Modo que aparece en la pantalla principal del programa.

    También puede restringir una parte de oración específica para el juego, o jugar con partes de 



oración al azar. (Seleccione Todos bajo Parte de Oración).

    Los cuatro modos de operación le permiten jugar:

          Sinónimos en Inglés:    Las palabras iniciales (primera columna) están en inglés y todas las
columnas restantes están en el mismo idioma,    siendo ya sea un sinónimo o una expresión 
idiomática o una frase corta que tiene el mismo significado.

          Sinónimos en Español: Las palabras iniciales (primera columna) están en español y todas 
las columnas restantes están en el mismo idioma,    siendo ya sea un sinónimo o una expresión 
idiomática o una frase corta que tiene el mismo significado.

          Inglés a Español:    Las palabras iniciales (primera columna) son dadas en inglés y las 
columnas sucesivas alternan de un lenguaje a otro hasta llegar a la última columna con un 
sinónimo en inglés. 

          Español a Inglés: Las palabras iniciales (primera columna) son dadas en español y las 
columnas sucesivas alternan de un lenguaje a otro hasta llegar a la última columna con un 
sinónimo en español.



Concept Link.

Educational Goal: To fully appreciate the subtle relations and connotations that link one word 
with another.    To experience the richness of the English and Spanish languages through the 
almost infinite variety and shade of their synonyms and parallel expressions.    To exercise not 
only the stretch of the imagination, but also the sharpness of insight,    in order to find the 
relations that link the concepts contained in a word oftentimes hidden at the first glance.

Again, before starting    to play, you have to enter the name of the players.    The computer will 
indicate the turn of each player with a red box.

The screen will show five columns and eight rows, containing in total 40 hidden-word boxes.      

To start the game the first player clicks on any one box in the first column.    This action    will 
immediately open all boxes in columns number 2, 3 and 4, reaching to Column number 5.    
However, only one box in Column number one will open.    The word displayed there is the 
word in play.      

The purpose of the game is to reach all the way to Column number 5 through Columns 2, 3 and 
4,    choosing the correct CONCEPT in each column.    The player clicks on his selected word in 
each successive column.      All clicked-upon words will turn red, until the end is finally reached.   
If all links were found to match, the red boxes will turn brown and get out of the way for the next 
play, lining up on top of the screen.    One point will be accumulated in his account, and the turn 
will pass on to the next player.

Sometimes the link is clearly visible because the adjoining columns contain very similar 
synonyms.    But other times the relations are much more difficult to appreciate.    And the 
difficulty is further increased since the linking process has to be successfully accomplished four 
times in a row, in order to reach the last column.    

However, the real challenge turns up occasionally when similar concepts are displayed 
within the same column, due to the random selection of the starting words which perhaps 
happened to include two (or more) words of similar meaning in Column number One.    And, 
since those words remain hidden during the process, the player does not know exactly what are
the real competing concepts.    In such cases, he has to sharpen all his abilities in order to 
choose not only the synonym that matches, but the synonym that matches best.      If he fails 
but one link, he cannot reach the other shore.

Mode Selector Options for this game:

    You can play this game with or without a time limit.    

    Also, you can play it on any combination of levels.    The settings are changed in the Mode 
Selector dialog which appears in the main screen of the program.

    You can also restrict a specific part of speech for the game, or play parts at random. (Select 
All under    Part of Speech )



    The four different modes of operation permit you to play:

          English Synonyms:    The starting words (first column) are in English and all the remaining 
columns are also in the same language, being either a synonym or an idiomatic expression or 
short phrase having a similar meaning.

          Spanish Synonyms: The starting words (first column) are in Spanish and all the remaining 
columns are also in the same language, being either a synonym or an idiomatic expression or 
short phrase having a similar meaning.

          English to Spanish: The starting words (first column) are given in English and the 
successive columns alternate from one language to the other until it reaches the end-column 
with an English synonym. 

          Spanish to English: The starting words (first column) are given in Spanish and the 
successive columns alternate from one language to the other until it reaches the end-column 
with a Spanish synonym.



Word Power: un entrenador personal.

Objetivo educativo: Este sencillo juego fue específicamente diseñado para entrenarlo en el 
conocimiento del lenguaje opuesto, o para incrementar su Poder de Expresión a través del 
dominio de los sinónimos en su propio idioma natal. Lo consideramos el entrenador más 
poderoso en existencia hoy en día, porque tiene un repertorio de 250,000 palabras y 
expresiones de donde escoger, y el impresionante (increíble) número (3,000,000) de términos 
virtuales para la evaluación de los resultados.

No encontrará otro programa en el mundo de aplicaciones de computadoras que supla tantas 
opciones para sinónimos o traducciones.    Los sinónimos usados en este programa no son 
tomados de ningún libro:    Son producidos por la computadora, y le darán la oportunidad de 
entrar en contacto con interrelaciones entre palabras creadas por una máquina.    Un sentido de
inteligencia artificial único en su tipo.

El mismo principio es usado para la evaluación de los resultados de su traducción:    notará que 
la computadora aceptará como válidas traducciones aún cuando la respuesta no aparece en el 
diccionario estándar.    Si su respuesta no fue encontrada en la lista de traducciones originales, 
el programa evaluará su respuesta y buscará en la lista de sinónimos, para verificar si está 
contenida allí.    Si lo está, le concederá un punto correcto.    Además, le concederá dos 
puntos si su traducción es la primera traducción de la lista original.

La lista de sinónimos puede crecer tanto como 200 posibilidades para ciertas palabras, así, la 
oportunidad de acertar es aumentada grandemente por este proceso único.

Si este proceso no fuera así, el juego no sería divertido.    Un sistema con un número menor de 
traducciones disponibles, tal como la mayoría de los diccionarios para computadora - los cuales
proveen una o a lo más dos traducciones para cada palabra - reducirían drásticamente sus 
oportunidades de un acierto y darían una representación falsa de su verdadero rendimiento.    
También tiene la opción de ignorar los acentos diacríticos españoles.

La capacidad de seleccionar el nivel de dificultad del juego, lo hace una herramienta ideal para 
todos los grupos:    niños, estudiantes, profesionales, traductores, escritores y hasta Ph.Ds. en 
idiomas lo encontrarán un verdadero reto,    cada uno en su respectivo nivel.

¡No conocemos de ninguna persona que sea capaz de obtener un 80% de puntuación en 
nivel tres!

Opciones del Selector de Modo para este juego:

    Este juego puede jugarse con o sin tiempo límite. 

    También puede ser jugado en cualquier combinación de niveles.    Las configuraciones son 
hechas en la ventana de Selector de Modo que aparece en la pantalla principal del programa.

    También puede restringir una parte de oración específica para el juego, o jugar con partes de 
oración al azar. (Seleccione Todos bajo Parte de Oración).

    Los cuatro modos de operación le permiten jugar:



          Sinónimos en Inglés:    La palabra (o frase) de entrenamiento es dada en inglés, y tiene 
que escribir un equivalente en inglés, ya sea una palabra simple o una expresión idiomática. 

        Sinónimos en Español:    La palabra (o frase) de entrenamiento es dada en español, y tiene 
que escribir un equivalente en español, ya sea una palabra simple o una expresión idiomática. 

          Inglés a Español:    La palabra (o frase) de entrenamiento es dada en inglés, y tiene que 
escribir su equivalente en español, ya sea una palabra simple o una expresión idiomática.

        Español a Inglés:    La palabra (o frase) de entrenamiento es dada en español, y tiene que 
escribir su equivalente en inglés, ya sea una palabra simple o una expresión idiomática.    

En este juego en particular, Ud. puede cambiar de un modo de operación a otro sin necesidad 
de volver al diálogo Selector de Modo.    Sólo se hace un clic sobre las cajas amarillas para 
cambiar los modos.    Los récords personales para cada modo son dados en números y 
porcentajes en la sección inferior de cada caja de selección.    En caso de que decida borrar sus
récords acumulados puede oprimir el botón de INICIALIZAR.    De otro modo, los récords se 
seguirán acumulando.

Ud. puede guardar sus récords con sólo escribir su nombre al principio del juego.    Los récords 
serán guardados automáticamente.



Word Power: a Personal Driller.

Educational Goal: This simple game is designed specifically to drill you in your knowledge of the
opposite language, or to increase your Word Power  through the mastery of synonyms in your 
own native one.      We consider it to be the most powerful driller in existence today, because it 
has a repertoire of 250,000 words and expressions to choose from, and the amazing 
(unbelievable) number of three million virtual terms to check against for the evaluation of 
results.

You will find no other program in the whole world of computer applications that affords so many 
options for synonyms or translations.    The synonyms used in this program are not taken from 
any book:    They are actually produced by the computer, and will give you the opportunity to 
come in contact for the first time with machine-created interrelations among words.    A sense of 
artificial intelligence unique in its kind.

The same principle is used for the evaluation of your translation results:    You will notice that the
computer will accept as valid a translation even though your answer does not appear in the 
standard dictionary.    If your answer is not found in the original translations list, the program will 
evaluate your answer and search in the synonyms list, to verify if it is contained there.    If it is, it 
will grant you a correct point.     Besides, it will grant you two points if your answer happens to 
be the first  translation in the original list.

The synonyms list can grow as large as 200 possibilities for certain words, therefore, your 
chances of having a correct hit are greatly enlarged by this unique process.    

If this were not so, the Game would be no fun to play.    A system with a smaller number of 
available translations,    such as most computer dictionaries which afford only one or, at the most
two translations for each word--    would    drastically reduce your chances of a correct hit and 
give a false representation of your true performance.      Also it has the option to disregard 
Spanish diacritical accents.

The capability of selecting the difficulty level of the Game, makes it an ideal tool for all groups:    
children, students, professionals, translators, writers, and even Ph.Ds. in language will find it a 
real challenge, each one in his (or her) respective level.

We know of no person who is able to attain even an 80% rating in level three!

Mode Selector Options for this game:

    You can play this game with or without a time limit.    

    Also, you can play it on any combination of levels.    The settings are changed in the Mode 
Selector dialog which appears in the main screen of the program.

    You can also restrict a specific part of speech for the game, or play parts at random. (Select 
All under    Part of Speech )

    The four different modes of operation permit you to play:



          English Synonyms:    The drill word (or phrase) is given in English at the top of the screen, 
and you have to type in an English equivalent, be it a single word or idiomatic expression.    

          Spanish Synonyms: The drill word (or phrase) is given in Spanish at the top of the screen, 
and you have to type in a Spanish equivalent, be it a single word or idiomatic expression.    

          English to Spanish: The drill word (or phrase) is given in English at the top of the screen, 
and you have to type in a Spanish equivalent, be it a single word or idiomatic expression.    

          Spanish to English: The drill word (or phrase) is given in Spanish at the top of the screen, 
and you have to type in an English equivalent, be it a single word or idiomatic expression.    

In this particular game you can shift from one mode of operation to the other without having to 
go to the Mode Selector dialog.      You just click on top of the yellow box to change modes.    The
personal records for each mode is given in numbers and percentages on the lower section of 
each selection box.    In case you desire to start all over,    you can set the number to zero with 
the RESET button at one side of the dialog.    Otherwise, the records will keep on accumulating.

You can save your records just by entering your name at the start of the game.    The records 
will be saved automatically.



Instalar.

Para instalar los Módulos de Word Magic siga el procedimiento estándar de la mayoría de los 
programas en Windows:

Caso1)    Instalación desde el sitio de Web:

Baje el módulo (o módulos) seleccionado(s) de la página de Web de Word Magic.

Después de que el programa ha sido bajado de la página de Web, córralo y proceda con los 
procedimientos normales de Windows para completar la instalación en el directorio 
seleccionado.

Por defecto, SETUP seleccionará C:\WMAGIC, pero Ud. puede escoger cualquier otro 
directorio o ruta.

Las conexiones de macros con Microsoft Word 6.0 y 7.0 y WordPerfect 5.2 y 6.1 son instaladas 
en: C:\WMAGIC\MACROS\

Ud. puede hacer copias de respaldo de los archivos bajados dentro de un subdirectorio del 
disco duro, o en un conjunto de disquetes.    Estos disquetes servirán también para instalar los 
programas en tantas computadoras como desee.    Los programas copiados correrán en modo 
de demostración un cierto número de veces.    Un Número de Registro enviado por Word Magic 
Software, después de recibir el pago, habilitará la operación plena del programa.

Caso 2)    Instalación desde disquetes:

a.    Inserte el disquete #1 en su unidad de disquete (A: o B:).

b.    En Windows 3.xx: seleccione Ejecutar desde el Administrador de Programas y escriba 
A:SETUP (o B:SETUP en caso de que su unidad de disquete sea B:).

En Windows 95: Haga un clic en "Iniciar", luego "Ejecutar" y escriba "A:SETUP" en la caja de 
entrada. (o B:SETUP en caso de que su unidad de disquete sea B:).

c.    Siga las instrucciones que aparecerán en pantalla a través de todo el proceso de 
instalación.

Caso 3)    Instalación desde CD ROM.

Versión en CD-ROM: Un Menú de Programas

La versión en CD-ROM de Word Magic Tools tiene una clara ventaja sobre la versión de 
Internet (bajable) y la versión en disquetes: incluye los cuatro módulos de Word Magic Tools, 



los Juegos Educativos y la Excursión Animada (Tour.exe).    Incluye ambas versiones, la 
profesional y la estándar.    Diez programas completos en un solo paquete, en donde Ud. puede
escoger su preferido de un modo similar al que escoge en un Restaurante fino del menú a la 
carta.

Más adelante, más y más módulos de lenguaje serán agregados al menú:    un Buscador de 
Expresiones Idiomáticas, un Verificador de Jerga, un Analizador Gramatical, un innovativo 
juego de ajedrez con palabras, diccionarios Técnicos en varias ramas del aprendizaje moderno,
y muchas otras herramientas que sólo Word Magic Software ha sido capaz de poner en el 
mercado.    Lo mejor de todo: el traductor de textos English-Spanish Interpreter.

Nuestro menú de programas está diseñado así:    Ud. puede instalar tantos programas como 
quiera en su computadora.    Todos los programas correrán en modo de Demostración por 
cuatro o cinco arranques, para que así Ud. pueda evaluar su operación.    El único programa 
que se registrará en su disco duro es aquel por el que Ud. pague,    por medio del sistema de 
disquete-llave.

Usando el Disquete-Llave. 

El Disquete-Llave habilitará la operación de uno o más módulos.    Si Ud. paga por el conjunto 
completo de Herramientas Mágicas, el disquete habilitará la operación de todos los cuatro 
módulos automáticamente.    Ud. simplemente inserta el disquete-llave en la unidad A: (o B: si 
ese es el caso) al momento en que el Proceso de Instalación se pida.    Ud. comienza la 
instalación corriendo el archivo SETUP.EXE correspondiente.

(Si Ud. está instalando las Herramientas Mágicas, seleccione el directorio MTOOLS del CD-
ROM, y luego arranque el SETUP.EXE que está dentro de ese directorio).

Si Ud. adquirió el disquete-llave de las Herramientas Mágicas, automáticamente reconocerá el 
programa y lo registrará para operación permanente.    Si Ud. adquirió el disquete-llave para un 
módulo en particular (que cuesta menos que todo el paquete) e intenta instalar las 
Herramientas Mágicas con él, no se registrará el programa.    Sólo instalará con el módulo 
correspondiente.    Sin embargo, Ud. podría comprar otro disquete-llave para otro módulo, y 
activar ese segundo módulo sin tener que obtener otro CD.

Después de la instalación, se le permite instalar en una segunda computador, y aún Ud. tendrá 
otra instalación permitida más, que es guardada para reserva, por cualquier daño de su disco 
duro.    Ud. puede reinstalar en el mismo disco duro tantas veces como lo desee.

Cuando inserte el disquete-llave, asegúrese que el disquete no esté protegido contra escritura.  
Si lo está, el código no podrá ser transferido y el programa no será registrado.



Install.

To install Word Magic Modules follow the standard procedure used by most Windows programs:

Case 1)    Installation from Web Site.

Download the selected module (or modules) from Word Magic's Web Page.

After the program has been downloaded from web site, run it and proceed normal Windows 
procedures to complete installation into the selected directory.

By default, SETUP will select C:\WMAGIC,    but you may choose to create any other directory 
or path.

Macros for connection with Microsoft Word 6.0 and 7.0    and WordPerfect 5.2 and 6.1 are 
installed in : C:\WMAGIC\MACROS\

You can make backup copies of the downloaded files into a hard disk sub-directory, or into a set
of diskettes.    These diskettes will serve also to install the programs in as many other computers
as you desire.    The copied programs will run in a demo fashion for a certain number of times.     
A Registration Number sent by Word Magic Software after receipt of payment, will enable full 
operation.

Case 2)    Installation from Diskettes.

a.    Insert diskette #1 in your floppy-disk drive    (A: or B:) 

b.    In Windows 3.xx : Select "Run" from the Program Manager and enter A:SETUP 
(or    B:SETUP in case your floppy disk drive is B:)

In Windows 95: Click on "Start", then "Run" and then enter A:SETUP in the "Open" input box. 
(or    B:SETUP in case your floppy disk drive is B:)

c.    Follow the instructions that will appear on the screen through the installation process.

Case 3)    Installation from CD ROM.

CD ROM Version: A Programme Menu

The CD ROM Version of Word Magic Tools has one clear advantage over the Internet 
(downloadable) version and the Diskette Version:    it includes all four modules of Magic Tools, 
the Educational Games and the Guided Tour Demo program (Tour.exe).    It includes them in 
both Professional and    Standard version.    Ten complete programs in one single package,    
wherein you can pick your choice (or choices)    in a similar fashion that you can select in a fine 
Restaurant from the Menu a la carte.    



At later dates, more and more language modules will be added to the Menu:    An Idiom Finder, 
a Slang Checker, a Grammatical Analyzer, an innovative Word Chess game,    Technical 
dictionaries in several branches of modern learning, and many many more unique tools that 
only Word Magic Software has been able to place into the market.    Best of all the text translator
English-Spanish Interpreter.

Our Programme Menu is designed as follows:    You can install as many programs as you like 
into your computer.    All the software will run in a Demo mode for four or five startups, so that 
you may evaluate their operation.    The only program that will become Registered in your hard 
disk is the one that you pay for, by means of the Key-Diskette system.    

Using the Key-Diskette.

The Key-Diskette will enable the operation of one of more modules. If you pay for a Word Magic
Tools complete set, it will enable operation of all four modules automatically.    You simply insert 
the Key-Diskette into Drive A:    (or B:    if that is the case) at the moment that the Installation 
Process asks for it.    You start installation by running the proper SETUP.EXE file within the    
proper directory.    

(If you are installing Word Magic Tools, select the MTOOLS directory of the CD ROM, and then 
start the SETUP.EXE file within that directory).

If you acquired the Magic Tools Key-Diskette, it will automatically recognize the program and will
duly register it for permanent operation. If you acquired only a single-module Key-Diskette 
(which costs less than the complete set)    and try to install    Word Magic Tools with it, it will not 
register the programs.    It will install only with the corresponding module.    However, you could 
later one purchase another Key-Diskette for another module, and activate that second    module 
without having to obtain another CD ROM.    

After installation, you are allowed to install in a second computer, and still you will have one 
more load left, which is kept in reserve for any damage of your hard drive.      You may reinstall in
the same hard drive as many times as you need. 

When inserting the Key-Diskette, be sure that the floppy is not write-protected.    If it is, the Code
will not be transferred and the program will not be registered.



Desinstalar y Reinstalar.

Hay una opción de desinstalación disponible bajo el Grupo de Programa de Word Magic.    Ud. 
solamente tiene que seleccionar el icono de desinstalación y el programa será completamente 
desinstalado.

Ud. puede borrar estos archivos usando los procedimientos estándar de Windows, o 
manualmente desde DOS.    Si es este el caso, asegúrese de borrar también dos archivos en el 
directorio de sistema de Windows (C:\WINDOWS\SYSTEM\): DLLDATA.DLL y DLLVERBS.DLL.

Importante:    Dos archivos llamados EI.INI y TOOLSINI.DAT permanecerán en el directorio de 
Windows, ocupando menos de 1000 bytes.    No borre estos archivos porque contiene datos 
esenciales e información codificada que facilitará reinstalaciones futuras, sin la necesidad de un
código.

La reinstalación puede ser realizada ya sea desde su directorio de respaldo, sus disquetes de 
respaldo, o bajando los archivos de la página de Web otra vez.    No hay ningún costo adicional 
al bajar estos archivos en el futuro.    La información codificada contenida en EI.INI le permitirá 
al programa reinstalarse, en la misma computadora sin ninguna restricción, cuantas veces Ud. 
quiera.    Esto incluye las actualizaciones a las bases de datos y a los programas ejecutables 
agregadas cada mes a la página de Web. (Ver también Actualizaciones Gratuitas).



Uninstall and Re-Install.

There is an Uninstall option available under the Word Magic Program Group.    You just have to 
select the uninstall icon and the program will be completely uninstalled.

You can delete these files using standard Windows procedures, or manually from DOS, too.    In 
such case, be sure to delete also the following two files DLLVERBS.DLL and DLLDATA.DLL in 
the System directory under Windows.

Important: Two single files named EI.INI and TOOLSINI.DAT will remain in the Windows 
directory, occupying less than 1000 bytes.    Do not delete these files because they contain 
essential data and coded information, which will facilitate future re-installations, without the 
necessity of a code.

The re-installation can be accomplished either from your backup directory, your backup 
diskettes, or from a second Download.    There will be absolutely no extra cost in these future 
downloads.    The coded information contained in EI.INI will permit the program to re-install in 
the same computer without any restriction as many times as you want.    This will include the 
upgrades in the databases and executable programs added to the Web Site every calendar 
month.    (See also Free Upgrades)



Actualizaciones Gratuitas.

Una vez que Ud. sea un usuario registrado de los programas de Word Magic, podrá libremente 
bajar las herramientas actualizadas que serán puestas a su disposición en nuestra página de 
Web con regularidad.    Si Ud. está registrado a una herramienta en particular, podrá obtener 
actualizaciones gratuitas de esa herramienta cada vez que una versión modificada sea 
colocada en la página de Web, para ser bajada.

Las actualizaciones de bases de datos también serán gratuitas, sin importar el módulo que esté
corriendo, mientras esté corriendo un módulo Registrado.    Las bases de datos son comunes a 
todos los módulos.

(Las actualizaciones gratuitas no incluyen cambios completos de Versión, ni diccionarios 
técnicos de temas específicos).



Free Upgrades.

Once you are a Registered User for Word Magic's programs, you will be able to freely download
the upgraded tools that will be regularly placed at your disposal in our Web Page. If you are 
registered in for a particular tool, you will be able to obtain free upgrades of that particular tool 
every time that a new modified version is placed in the Page, for Download. 

Database upgrades will also be free of charge, no matter which module you are running,    as 
long as you are running it on a Registered basis.      Databases are common to all modules.

(The free upgrades do not include full Version change, nor the Technical Dictionaries on specific
subjects)



Transportándose a otras Computadoras: DesActivar.

Si Ud. bajó su programa de la Internet, tiene acceso a otro Número de Registro gratis a través 
de nuestro correo electrónico dentro del período de un mes de su compra original, (esto es para
instalar en su computadora auxiliar),    y otro número más en caso de daño del programa.    Esta
oferta se refiere a la Versión Profesional.    

En caso necesite otros códigos después de ese período de tiempo, siempre podrá obtenerlo en
forma gratuita, pero tendrá que seguir el procedimiento explicado abajo. 

Si compró la versión en disquetes o CD ROM, simplemente use los mismos disquetes 
originales para instalarlos en un segundo computador.    La versión profesional en disquete le 
da licencia de DOS programas, en vez de uno, y otra más para casos de reinstalación en la 
misma computadora.

Si desea dejar los programa de Word Magic inoperables tiene que usar la opción de 
DesActivación.

Ud. puede transportar su programa registrado a otra computadora sin tener que pagar una 

licencia extra.    Simplemente entre en la ventana de preferencias de arranque  bajo 
Instalación y haga un clic sobre el botón de DesActivar.

Este procedimiento le suplirá un disquete llave, el cual le permitirá reinstalar el programa en 
otra computadora.

Cómo proceder en el procedimiento de Desactivar:

Simplemente haga un clic en el botón de Desactivar.    El programa le pedirá que inserte un 
disquete.    Ese disquete, llamado Disquete Llave, le permitirá reinstalar el programa una vez en



otra computadora.

Cuando el programa le pida un número de registro simplemente presione el botón de Disquete 
Llave y el programa leerá su disquete llave para registrarse.



Transporting to other Computers: UnActivate.

If you installed your program from the Internet, you have access through our email to another 
free Registration Number for your auxiliary computer -- within one month of the original 
installation--, and another one in case of damage of your hard disk files. This offer applies to the
Professional Version.      

After one month of your original installation, you can also obtain another free Registration (or 
many more), following the procedure outlined below:    

If you purchased diskettes, simply use the same original diskettes to install into your second 
computer.    The Professional Version (in diskette or CD-ROM) gives you license for TWO 
programs, instead of one, plus another installation in the same computer (in case of damage in 
your hard drive files.)

If you want to leave Word Magic programs unusable then you have to use the UnActivate 
option.

You can transport your Registered program to another computer without having to pay an extra 

license for it.    Simply enter the Startup preferences  under Installation and Click on the 
UnActivate button.

This procedure will afford you a key diskette, which will allow you to reinstall the program into 
another computer.

How to proceed: 

Simply click on the UnActivate button.    The program will ask you to insert a diskette.    This 
diskette, called Key Diskette, will allow you to reinstall the program once into another computer.



When the program asks you for a registration number simply press the Key Diskette button and 
the program will read your key diskette in order to register.



Lista de Archivos de Instalación.

Después de la instalación, Ud. observará que      han sido instalados en el directorio de Word 
Magic.    Instalaciones comunes incluyen las bases de datos dentro del mismo directorio de los 
archivos ejecutables.    Sin embargo, se pueden instalar las bases de datos en un directorio o 
subdirectorio aparte.

El arreglo resultante será así:

En el directorio de Word Magic:

1) Archivos de Bases de Datos:

SPANISH.DIC
ENGLISH.DIC
REFER.DIC
IRREGING.DIC
INDICES.DIC
INDEXES.DIC
INDEX2.DIC
EXTEND.DIC

2) Archivos de Bases de Datos de Usuario:

UREFER.DIC
USPANISH.DIC
UENGLISH.DIC
UEXTEND.DIC
UBASESI.DIC
UBASESE.DIC

3) Archivos de Macros:

Estos archivos son instalados dentro de un subdirectorio llamado MACROS dentro del 
directorio de Word Magic:

MTOOLS.DOT (Macro de Word Magic Tools™ para Microsoft Word™ en Inglés)
MAGICID.DOT (Macro de Interpreting Dictionary™ para Microsoft Word™ en Inglés)
MAGICV.DOT (Macro de Conjugate!™ para Microsoft Word™ en Inglés)
MAGICT.DOT (Macro de Imagic™ para Microsoft Word™ en Inglés)
MAGICEB.DOT (Macro de Expression Builder™ para Microsoft Word™ en Inglés)

MTOOLSE.DOT (Macro de Word Magic Tools™ para Microsoft Word™ en Español)
MAGICIDE.DOT (Macro de Interpreting Dictionary™ para Microsoft Word™ en Español)
MAGICVE.DOT (Macro de Conjugate!™ para Microsoft Word™ en Español)
MAGICTE.DOT (Macro de IMagic™ para Microsoft Word™ en Español)
MAGICEBE.DOT (Macro de Expression Builder™ para Microsoft Word™ en Español)



MAGICID6.WCM (Macro de Interpreting Dictionary™ para WordPerfect™ 6.1)
MAGICV6.WCM (Macro de Conjugate!™ para WordPerfect™ 6.1)
MAGICT6.WCM (Macro de IMagic™ para WordPerfect™ 6.1)
MAGICEB6.WCM (Macro de Expression Builder™ para WordPerfect™ 6.1)
WP6INS.EXE (Programa de Instalación de Macros para WordPerfect 6.1)
ADDMAGIC.WP6 (Macro de Instalación para WordPerfect 6.1)

MAGICID5.WCM (Macro de Interpreting Dictionary™ para WordPerfect™ 5.2)
MAGICV5.WCM (Macro de Conjugate!™ para WordPerfect™ 5.2)
MAGICT5.WCM (Macro de IMagic™ para WordPerfect™ 5.2)
MAGICEB5.WCM (Macro de Expression Builder™ para WordPerfect™ 5.2)
WP5INS.EXE (Programa de Instalación de Macros para WordPerfect 5.2)

4) Archivos ejecutables:

MTOOLS.EXE (Herramientas Word Magic™ Completo)
MAGICID.EXE (Diccionario Intérprete™)
MAGICV.EXE (Conjugar!™)
MAGICT.EXE (Imagic™)
MAGICEB.EXE (Constructor de Expresiones™)

5) Archivos de Documentación:

README.TXT
LEAME.TXT
MAGIC.HLP

En el Directorio de Windows:

EI.INI
TOOLSINI.DAT

En el Directorio de Sistema de Windows:

DLLVERBS.DLL
DLLDATA.DLL 



Installation Files List.

After installation, you will observe that      files have been installed in the Word Magic directory.    
Usual installations include the databases inside the same directory, together with the .EXE files. 
However, you can install the databases in a separate directory or sub-directory. 

The resulting array will be thus: 

In Word Magic Directory:

1) Database Files:

SPANISH.DIC
ENGLISH.DIC
REFER.DIC
IRREGING.DIC
INDICES.DIC
INDEXES.DIC
INDEX2.DIC
EXTEND.DIC

2) User's Database Files:

UREFER.DIC
USPANISH.DIC
UENGLISH.DIC
UEXTEND.DIC
UBASESI.DIC
UBASESE.DIC

3) Macro Files:

These files are installed in a subdirectory named MACROS within Word Magic's directory:

MTOOLS.DOT (Word Magic Tools™ Macro File for Microsoft Word™ in English)
MAGICID.DOT (Interpreting Dictionary™ Macro File for Microsoft Word™ in English)
MAGICV.DOT (Conjugate!™ Macro File for Microsoft Word™ in English)
MAGICT.DOT (IMagic™ Macro File for Microsoft Word™ in English)
MAGICEB.DOT (Expression Builder™ Macro File for Microsoft Word™ in English)

MTOOLSE.DOT (Word Magic Tools™ Macro File for Microsoft Word™ in Spanish)
MAGICIDE.DOT (Interpreting Dictionary™ Macro File for Microsoft Word™ in Spanish)
MAGICVE.DOT (Conjugate!™ Macro File for Microsoft Word™ in Spanish)
MAGICTE.DOT (IMagic™ Macro File for Microsoft Word™ in Spanish)
MAGICEBE.DOT (Expression Builder™ Macro File for Microsoft Word™ in Spanish)

MAGICID6.WCM (Interpreting Dictionary™ Macro File for WordPerfect™ 6.1)
MAGICV6.WCM (Conjugate!™ Macro File for WordPerfect™ 6.1)



MAGICT6.WCM (IMagic™ Macro File for WordPerfect™ 6.1)
MAGICEB6.WCM (Expression Builder™ Macro File for WordPerfect™ 6.1)
WP6INS.EXE (WordPerfect 6.1 Macro Installation Program)
ADDMAGIC.WP6 (WordPerfect 6.1 Installation Macro)

MAGICID5.WCM (Interpreting Dictionary™ Macro File for WordPerfect™ 5.2)
MAGICV5.WCM (Conjugate!™ Macro File for WordPerfect™ 5.2)
MAGICT5.WCM (IMagic™ Macro File for WordPerfect™ 5.2)
MAGICEB5.WCM (Expression Builder™ Macro File for WordPerfect™ 5.2)
WP5INS.EXE (WordPerfect 5.2 Macro Installation Program)

4) Executable Files:

MTOOLS.EXE (Complete Word Magic Tools™)
MAGICID.EXE (Interpreting Dictionary™)
MAGICV.EXE (Conjugate!™)
MAGICT.EXE (IMagic™)
MAGICEB.EXE (Expression Builder™)

5) Document Files:

README.TXT
LEAME.TXT
MAGIC.HLP

In Windows Directory:

EI.INI
TOOLSINI.DAT

In Windows System Directory:

DLLVERBS.DLL
DLLDATA.DLL



Cómo Contactarnos.

Word Magic Software es un nombre de fantasía usado para los productos de WordQuest 
Interlanguage Systems Ltd., una compañía registrada en Houston, Texas.

Oficinal Principal:    San José, Costa Rica
Casa Italia 25 mts Este #2927 
c/o Arguello & Sánchez S.A.

Correo Electrónico: magicw@wordmagic.co.cr
URL de Sitio de Web: http://www.wordmagic.co.cr

Fax: (506) 234 6607
Tel.    (506) 234 6029    (sólo días de semana de 11:00 a 13:00 tiempo local)

Distribuidores Autorizados
1) Distribuidor Exclusivo para Estados Unidos 

VOX POPULI 

Spanish Interpreters/Translators 

2547 Noriega Street, BOX 341 

San Francisco, CA 94116-1141 

Phone: (415) 753-3374 

Fax: (415) 753-3374 

URL: http://www.voxpopulitranslators.com 

E-Mail: gauchoa@aol.com 
 

2) México 

GRUPO KONSTANTE, S.A. DE C.V. 

Monte Chimborazo # 590 Col. Lomas de Chapultepec. 

México, D.F. 11010 

Tels/faxs: 540-3031 / 202-0338 

URL(1): http://www.konstante.com 



URL(2): http://www.gk.net.mx 

E-mail: mkonstat@PEmail.net 
 

3) España 

SeriC's Room 

Passeig Prim, 27 baixos .- 43202 REUS - SPAIN 

Tef.- +34 (9)77 331140 

Fax.- +34 (9)77 331114 

Url: http://www.seric.es 

E-mail: javierd@seric.es 
 

4) Sucursal: Houston, Texas 

WordQuest Interlanguage Systems Ltd. 

12220 Beechnut #2026. Houston, TX. 77072-4832 USA. 

Telfax: 1-281-568-1243 

ó 1-800-725-3021X7107 

E-mail: redbird@neosoft.com 
 

5) Soporte y Desarrollo 
 
San José, Costa Rica 

Tel + 506-234 6029 

Fax + 506-234 6607 

E-mail: magicw@wordmagic.co.cr 

 
6) Argentina 

SOFT 10 

José Martí 2478 



1640 Martinez 

Buenos Aires,    Argentina 

Teléfono: (54-1)792-2484 

E-mail: field@sion.com 
 

7) Distribuidor para la Internet 

Spanish Scholar Inc. 

a través de: 

                  CompuServe 
                  America Online 
                  OLI 
                  Microsoft Network 
                  Internet Shopping Network



How to Contact Us.

Word Magic Software is a    fantasy name used for the products of WordQuest Interlanguage 
Systems Ltd.,    a company registered in Houston, Texas.    

Main Office:    San José, Costa Rica
Casa Italia 25 mts Este #2927 
c/o Arguello & Sánchez S.A.

e-mail: magicw@wordmagic.co.cr
Web Site URL: http://www.wordmagic.co.cr

Fax: (506) 234 6607
Tel.    (506) 234 6029    (Only weekdays between 11:00 AM to 13:00    local time)

Authorized Distributors
1) Exclusive U.S. Distributor 

VOX POPULI 

Spanish Interpreters/Translators 

2547 Noriega Street, Box 341 

San Francisco, CA, 94116-1141 

Phone/Fax: 415-753-3374 

e-Mail: gauchoa@aol.com 

http://www.voxpoulitranslators.com 
 

2) Mexico 

GRUPO KONSTANTE, S.A. DE C.V. 

Monte Chimborazo # 590 Col. Lomas de Chapultepec. 

México, D.F. 11010 

Tels/faxs: 540-3031 / 202-0338 

URL(1): http://www.konstante.com 

URL(2): http://www.gk.net.mx 



E-mail: mkonstat@PEmail.net 
 

3) SPAIN 

SeriC's Room 

Passeig Prim, 27 baixos .- 43202 REUS - España 

Tef.- +34 (9)77 331140 

Fax.- +34 (9)77 331114 

Url: http://www.seric.es 

E-mail: javierd@seric.es 
 

4) Residence: Houston, Texas 

WordQuest Interlanguage Systems Ltd. 

12220 Beechnut #2026. Houston, TX. 77072-4832 USA. 

Telfax: 1-281-568-1243 

Or 1-800-725-3021X7107 

E-mail: redbird@neosoft.com 
 

5) Support & Development 
 
San José, Costa Rica 

Tel + 506-234 6029 

Fax + 506-234 6607 

E-mail: magicw@wordmagic.co.cr 
 
6) Argentina 

SOFT 10 

José Martí 2478 

1640 Martinez 

Buenos Aires,    Argentina 



Phone: (54-1)792-2484 

E-mail: field@sion.com 
 

7) Distributor for the Internet 

Spanish Scholar Inc. 

through: 

                  CompuServe 
                  America Online 
                  OLI 
                  Microsoft Network 
                  Internet Shopping Network






